
اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں، حضرت محمد صلى الله عليه وسلم

اللہ کے رسول ہیں۔

There is no god but Allah, and
is the )صلى الله عليه وسلم( Muhammad

.Messenger of Allah

 First Kalima –  Tayyab(Purity)

ولُ ٱللّٰهِ دٌ رَسُ حَمَّ هَ إِلَّا ٱللّٰهُ مُ لَا إِلٰ
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میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے سوا کوئی معبود

نہیں، وہ اکیلا ہے اس کا کوئی شریک نہیں، اور میں

گواہی دیتا ہوں کہ محمد صلى الله عليه وسلم اس کے بندے اور

رسول ہیں۔

I bear witness that there is no
god but Allah, He is One and has

no partner, and I bear witness
is His )صلى الله عليه وسلم( that Muhammad

servant and Messenger

Second Kalima – Shahadat(Testimony)

دُ هَ أَشْ رِيكَ لَهُ وَ هُ لَا شَ حْدَ هَ إِلَّا ٱللّٰهُ وَ دُ أَنْ لَا إِلٰ هَ أَشْ

ولُهُ رَسُ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً حَمَّ أَنَّ مُ
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Glory be to Allah, all praise is for
Allah, there is no god but Allah, Allah

is the Greatest. There is no power and
no strength except with Allah, the

.Most High, the Most Great

Third Kalima – Tamjeed(Golrification)

رُ كْبَ
ٱللّٰهُ أَ هَ إِلَّا ٱللّٰهُ وَ لَا إِلٰ دُ لِلّٰهِ وَ ٱلْحَمْ حَانَ ٱللّٰهِ وَ بْ سُ

يمِ ظِ لِيِّ ٱلْعَ ةَ إِلَّا بِٱللّٰهِ ٱلْعَ وَّ لَا قُ لَ وَ لَا حَوْ وَ

اللہ پاک ہے، سب تعریفیں اللہ کے لیے ہیں، اللہ کے

گناہ سے



بڑا ہے، اور 

سوا کوئی معبود نہیں، اللہ سب سے 

 نہیں مگر اللہ کی مدد سے جو
قت

بچنے اور نیکی کرنے کی طا

بہت بلند اور عظمت والا ہے۔
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There is no god but Allah, He is One and
has no partner. His is the kingdom and

His is the praise. He gives life and
causes death. He is Ever-Living and

never dies. He is the Owner of Majesty
and Honor. In His hand is all good, and

.He has power over everything

 Fourth Kalima –  Tawheed(Unity)

دُ لَهُ ٱلْحَمْ لْكُ وَ رِيكَ لَهُ لَهُ ٱلْمُ هُ لَا شَ حْدَ هَ إِلَّا ٱللّٰهُ وَ لَا إِلٰ
لِ
ا ذُو ٱلْجَلَا ا أَبَدً وتُ أَبَدً وَ حَيٌّ لَّا يَمُ هُ يتُ وَ يُمِ  وَ

ۦ يِ
يُحْ

يرٌ دِ ءٍ قَ ىْ لَىٰ كُلِّ شَ  وَ عَ هُ رُ وَ هِ ٱلْخَيْ دِ امِ بِيَ كْرَ لْإِ ٱ وَ

اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں، وہ اکیلا ہے اس کا کوئی شریک نہیں، اسی کے لیے

تا ہے، وہ زندہ

تا ہے اور مار


شاہی ہے اور اسی کے لیے تعریف ہے، وہ زندہ کر


باد

بزرگی والا ہے، اس کے ہاتھ میں بھلائی ہے

ہے کبھی نہیں مرے گا، عظمت اور 

ہر چیز پر قادر ہے۔ اور وہ 
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I seek forgiveness from Allah, my Lord, for every
sin I committed knowingly or unknowingly, secretly
or openly. I turn to Him in repentance for the sins I
know and those I do not know. Surely, You are the
Knower of the unseen, the Concealer of faults, and

.the Forgiver of sins

گناہ سے جو میں نے



ہر  میں اللہ سے معافی مانگتا ہوں جو میرا رب ہے، اپنے 

جان بوجھ کر یا غلطی سے، چھپ کر یا علانیہ کیا، اور میں اس کی طرف توبہ

گناہوں سے جو میں جانتا ہوں اور جو نہیں جانتا۔ بے شک تو



تا ہوں ان 

کر

گناہوں کو بخشنے والا ہے۔



بوں کو جاننے والا، عیبوں کو چھپانے والا اور  ی
غ


 Fifth Kalima – Astaghfar(Penitence)

ا رًّ أً سِ ا أَوْ خَطَ دً مْ هُ عَ تُ نَبْ ذْ
نْ كُلِّ ذَنبٍ أَ بِّي مِ رُ ٱللّٰهَ رَ فِ غْ تَ سْ

أَ

بِ
نْ نَ ٱلذَّ مِ لَمُ وَ بِ ٱلَّذِي أَعْ

نْ نَ ٱلذَّ هِ مِ أَتُوبُ إِلَيْ ةً وَ نِيَ لَا أَوْ عَ
ارُ فَّ غَ يُوبِ وَ ارُ ٱلْعُ تَّ سَ يُوبِ وَ مُ ٱلْغُ لَّا لَمُ إِنَّكَ أَنْتَ عَ ٱلَّذِي لَا أَعْ

يمِ ظِ لِيِّ ٱلْعَ ةَ إِلَّا بِٱللّٰهِ ٱلْعَ وَّ لَا قُ لَ وَ لَا حَوْ ٱلذُّنُوبِ وَ
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O Allah! I seek refuge in You from associating
anything with You knowingly, and I seek

forgiveness for what I do not know. I repent from
disbelief, polytheism, lies, backbiting,
innovations, slander, immorality, false

accusations, and all sins. I submit to You and
declare that there is no god but Allah and

...is the Messenger of Allah )صلى الله عليه وسلم( Muhammad

اے اللہ! میں تیری پناہ مانگتا ہوں اس بات سے کہ میں جانتے ہوئے تیرے ساتھ کسی کو

شریک ٹھہراؤں، اور ان باتوں سے بھی معافی مانگتا ہوں جو میں نہیں جانتا۔ میں کفر، شرک،

تا ہوں، اور اسلام

گناہوں سے توبہ کر



، چغلی، بے حیائی، بہتان اور تمام 
عت
جھوٹ، غیبت، بد

تا ہوں اور کہتا ہوں کہ اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں، محمد صلى الله عليه وسلم اللہ کے رسول ہیں۔

قبول کر

 Sixth Kalima – Radde Kufr
(Rejecting Disbelief)

لَمُ بِهِ أَنَا أَعْ ا وَ ـًٔ يْ رِكَ بِكَ شَ نْ أَنْ أُشْ وذُ بِكَ مِ مَّ إِنِّي أَعُ ٱللّٰهُ

رْكِ ٱلشِّ رِ وَ نَ ٱلْكُفْ أْتُ مِ رَّ تَبَ هُ وَ نْ لَمُ بِهِ تُبْتُ عَ ا لَا أَعْ رُكَ لِمَ فِ غْ تَ سْ
أَ وَ

انِ تَ ٱلْبُهْ شِ وَ احِ وَ ٱلْفَ ةِ وَ يمَ ٱلنَّمِ ةِ وَ عَ بِدْ
ٱلْ ةِ وَ يبَ ٱلْغِ بِ وَ

ٱلْكِذْ وَ

ولُ دٌ رَسُ حَمَّ هَ إِلَّا ٱللّٰهُ مُ ولُ لَا إِلٰ أَقُ تُ وَ لَمْ سْ
أَ ا وَ ي كُلِّهَ اصِ عَ ٱلْمَ وَ

ٱللّٰهِ
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